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Bécs, október 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

StörgkSt miniszterelnököt dr. Adler Frigyes 
siodálista iró három revolveriövéssel megölte.

S T Ü R G K H
osztrák miniszterelnököt, miköz
ben egy fényes bécsi étterem
ben ebédelt, Adler Frigyes drjjszo- 
cialista iró, három revolverlö
véssel megölte. A tett oka isme
retlen — igy közli a szűkszavú 
első távirati jelentés, amely 
hozzánk hozta a megdöbbentő 
hirt. A világháború sok millió 
holtteste mellé, oda bukott gróf 
Stürgkh Károly is, három halálos 
sebből vérezve.

Egy halott a millió halotthoz. 
Mégis, mintha az osztrák mi
niszterelnök halál hörgése job
ban sikoltozott, mint a többi 
millió mártíré, akiknek élete őr
lődik a szörnyű taposóban. A 
miniszterelnök egy ország élén 
állott, egy országot vezetett, 
amely nekünk testvéri szövet
ségesünk és amely együtt % Ívja 
velünk védelmi háborúját. A 
miniszterelnököt most letemette 
a merénylő golyója. Vájjon el
lenségeink, hogy hallották meg 
Adler revolverének végzetes 
dörrenését ?

Amikor ezek a sorok Íródnak, 
még halvány sejtelmünk sincs, 
hogy miért kellett az osztrák 
miniszterelnöknek merénylő fegy
vere által meghalni. Nem urd- 
juk az okot, mi adta a kezébe 
a gyilkos fegyvert Adler doktor
nak, aki a tolinak, a tudásnak 
és a szociálizmus elveknek a 
egyik harcosa. — Biztos, hogy 
fanatizált agyának a józanságtól 
elszabadult percében fogamzott 
meg benne a fekete terv. Hisz 
ma fúriák járjak a táncokat a 
felforgatott világrendben.

Lehet, hogy politikai háttere 
van a bécsi véres tragédiának. 
Ausztriában felejtetni akarták az 
alkotmányos életet. A miniszter
elnök parlament nélkül kor
mányzott és joggal tarthattak 
az osztrák hazafiak az abszolu
tizmus kísérletének feltámadá
sától.

Akármilyen belpolitikai bonyo
dalom idézte elő az osztrák mi
niszterelnök gyászos halálát, 
ellenségeink nem kovácsolhat
nak tőkét az elvetemült merény
letből. Ausztria gyöngeségére, 
erről a legmerészebb fantáziával 
sem leltét következtetni.

A fronton kíidö egységes had
sereg kemény csapásai meggyőz
hetik az ellenséget, hogy Ausztria 
elég erős megvédni magát kül- 
ellenség ellen. És jöjjön Stürgkh 
helyébe uj miniszterelnök, aki 
kedvezni fog az alkotmányos kor
mányzásnak és nem ellenzi a par
lament összehívását, lesz még 
Ausztria olyan erős is, hogy 
belső ellenségeivel is elbánjon.

Gróf S tü rg k h  osztrák minisz
terelnök ellen elkövetett gyilkos 
merénylet részleteiről Bécsből a 
következőket táviratozzék:

A miniszterelnök minden dél
ben a Meissl és Schadn-szálló 
éttermében szokott ebédelni. Ma 
is báró A ch ren th a l  volt külügy
miniszter öccsével, gróí B ogen-  
burg  tiroli helytartóval és gróf 
A tte m s  sel jött az étterembe és 
ült le rendes asztala mellé. A 
szomszéd asztalnál nem ült senki. 
A másik asztalnál német tisztek 
ebédeltek és a következő asztal
nál magyar-osztrák tisztek fog
laltak helyet. A negyedik asztal
hoz egy ismeretlen ur telepedett, 
aki utóbb érkezett és ebédet 
rendelt. Negyven évesnek látszó, 
magas, szálas ember, szőke ba
jusszal, hosszú, hajjal és pápá
szemet viselt. Éppen szembe ült 
Slürgkh-el, aki befejezte ebédjét 
és íeketekávézott és szivarra 
gyújtott.

Az idegen is megebédelt, 
kifizette ebédjét, amely ievesböl, 
húsból, főzelékből és tésztából 
állott és felállt az asztaltól és 
gyorsan odasietett a miniszter- 
elnök asztala felé.

A miniszterelnök környezete 
azt hitte, hogy a mellette levő 
asztalhoz készül, mert senki netn 
ismerte. Az ismeretlen azonban 
megállt Stürgkh előtt.

—  M it akar? — kiáltott rá 
gróf Bogenburg.

—  Ön egv kártékony ember, 
— szólt a miniszterelnökre, elő
vette nadragzsebéből a revol
verét és háromszor rálőtt a 
mitsem sejtő Stürgkh grófra.

Az első lövés után gróf 
A eren th a l  rásrrditott a merény
lőre :

—  Mit akar tőle?
A merénylő azonban anélkül, 

hogy megzavarhatták volna, 
gyors egymásután még kétszer 
elsütötte fegyverét. A harmadik 
lövés gróf Aerenthalt a lábán 
érte.

Gróf Stürgkh véresen össze
esett. A merénylő pedig az 
ajtó felé indult.

A szomszédos asztalnál ülő 
magyar-osztrák és német tisz
tek kardot rántottak és a 
merénylőre vetették magukat, 
aki nyugodtan megmondta a 
nevét:

—  Adler Frigyes dr. va
gyok. Sonnenhofi utcában la 
kom. Tudom, hogy mit tet
tem, nyugodtan engedem 
magam elfogni.
Egy tiszt megkérdezte tőle:
—  Miért telte?
—  Ezt csak a bíróság előtt 

íogom  megmondani.
A teremben óriási volt az 

izgalom. Nyomban értesítették a 
mentőket, akik 2 óra 30 perckor 
megérkeztek. A mentőorvos egy 
injekciót adott gróf Stürgkb- 
nek, de már késő és az orvos 
a beállott háláit konstatálta.

A  véres holttestet lefektették 
az asztal meké és asztalterítővel 
befödték. A merénylőt pedig a 
rendőrségre vittek.

A hír villámgyorsan terjedt el 
Bécsben. A lapok különkiadást 
adtak ki és a császárváros a 
megdöbbentő halálhír hatása 
alatt áll.

A merénylő dr. A d le r  Frigyes, 
dr. Adler Viktornak, az osztrák 
szoclálsta párt elnökének és 
megalapítójának fia. Jómódban 
nevelkedett és mindig jólétben 
volt. Komoly, tudományos mű
veltségű, Zürichben a kémia ta
nára volt. Nemrégen tért haza. 
A szocialista párt mérsékeltebb 
frakciójához tartozott, ahonnan 
csak az utóbbi időben csatlako
zott a radikálisokhoz. Titkára lett 
a szociálista pártnak és D e r K a m p f  
címen szociálista folyóiratot szer
kesztett. Utóbb konfliktusba ke
rült az osztrák szociálista párttal, 
amelyet élesen tá m a d o tt h a z a 
f i a s  m a g a ta rtá sá ért.

Adler a ziminerwaldista néze
teket vallotta. Ő volt az osztrák 
Liebknech t. Negyven éves, felesé
ge és három gyermeke van, akik 
Svájcban tartózkodnak. Amióta 
hazakerült, otthon, az apjánál 
étkezett.

M a fél 2 órakor volt otthon a

lakásán és kulcsát magával vitte. 
Mindenki, aki ismerte, tulexal- 
táit természetűnek találta és fel
fogása nagyon közeledett az 
anarchista elvekhez.

Gróf Stürgkh a meggyilkolt mi
niszterelnök 1859. október 30-án 
Grácban született. Grácban végezte 
a jogi fakultást és 1886-ban a köz- 
oktatásügyi minisztériumnak lett a 
tisztviselője és 1890-ben választot
ták meg legelőször képviselőnek és 
vezére lett a német szabadelvű párt
nak. 1909-ben a Bienerth-kabinet- 
ben ő lett a közoktatásügyi minisz
ter. 1912-ben pedig átvette a kor
mányt.

Bécs, okt. 21.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

Az osztrák kormány délután 
4 órakor összeült és elhatározta, 
hogy permanenciában marad. A 
kabinet a borzalmas esemény ha
tása alatt áll.

H ohen lohe  herceg belügymi
niszter, akinek ellentéte támadt 
a miniszterelnökkel, hetekig távol 
volt és holnap érkezik vissza a 
császárvárosba.

Régi osztrák szokás szerint a  
k o rm á n y  lem ond . A király azon
ban újból kinevezi a kabinetetés 
miniszterelnökséggel a kormány 
egyik régi tagját fogja megbízni.

Egész Bécsben a merénylet a 
a legborzasztóbban hat»tt. Se- 
h o lsem  tu la jd o n íta n a k  a d o lo g 
n a k  p o li t ik a i  je le n tő sé g e t. A  m e
rén y le t eg y  e x a l tá l t  em b er exa l-  
td l t  te tte  v o lt ,  a k i  a szo c ia lis 
tá k k a l s e m m ifé le  ö s s ze k ö tte té s 
ben nem  vo lt.

A merénylő, akit a rendőrség 
egész napon át kihallgatott, nyu
godtan viselkedik.

Budapest, okt. 21. 
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

Újabb részleteket az osztrák mi- 
nisztereluök meggyilkolásáról tu
dósítónk a következőkben jelenti: 
A miniszterelnök külömböző tár
saságban mindennap a M e tsz i  
és S c k a d n  étteremben szokott 
ebédelni. A nagy étterem jobb 
oldalán az utolsó asztal volt
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Stürgkh törzsasztala. A mellette 
levő fülkében egy német tábor
nok hét német tiszttel ült. Az 
ablak melletti hét asztal üres 
volt. A merénylő Browningot 
használt. A miniszterelnök feje 
leié célzott és jól talált. A lövé
sek után a miniszterelnök ol
dalra Jordult és összeesett. Arca, 
ruhája és az asztalkendő vérrel 
lett tele. A borzalom megbéní
totta a társaságot. De csak né
hány pillanatig voltak megder
medve, azután gróf Bogenburg 
széket ragadt és rá akart ron
tani a merénylőre, aki a kijárat 
felé távozott.

A fizetöpincér utána rohant és 
egy tiszt is kivont karddal. A 
pincér elfogta a jobb kezét, 
amelyben még a füstölgő revol
vert tartotta, leszorította a földre. 
Ekkor dördült el a negyedik 
lövés, amely gróf Aehrenthal 
jobb alsó combját könnyebben 
megsebesítette.

A merénylőt a szálloda egyik 
szobájába kisérték, ahonnan a 
rendőrség elvitte. A halál egy 
pillanat alatt beállott. Stürgkhöt 
két golyó érte. Egy golyó az 
orrán át hatolt a fejébe és a 
fejtetőn jött ki. A másik golyó 
a homlok emelkedésén hatolt 
be és a koponyában megállóit. 
A harmadik célt tévesztett go
lyót az asztal lábánál találták 
meg.

Dr. Adler Frigyes kihallgatása 
egész délután tartott. Fél 4-kor 
kisérték a fogházba. Igen nyu
godtan viselkedik.

Gróf Stürgkh Károly holttes
tét negyed 6-kor vitték át a mi
niszterelnöki palotába, ahol fel
ravatalozták. A királyt 3 órakor 
értesítették a megdöbbentő eset
ről, akit mélyen meghatott a 
tragédia.

R om án  je lentés a
d o b ru d s a i  v e re sé g rő l.

Budapest, okt. 21.
A sajtószállásról jelentik : A 

román vezérkar október 20-áról 
a következő jelentést adta ki : 
Északi és északnyugati front: 
Az ellenség folytatta támadásait, 
amelyeket visszavertünk. Az Uz 
völgyében tüzérségi és gyalog
sági tevékenység. Az ellenséges 
csapatokat szétszórtuk. Az Oj- 
tozi szoroson az ellenséget a 
határon túl vetettük vissza. A 
harc még tart. A tölcsvári szo
rosnál visszavertük az ellenség 
támadását 45 foglyot ejtettünk 
és hadiszert zsákmányoltunk. 
Dobrudsában az ellenség álta
lános támadást kezdett. A jobb
szárnyon és a centrumban visz- 
szavertük a támadást, csak a 
balszárnyunkat vontuk vissza 
kissé észak felé.

Az S m án t u ltitttá iu itia  
G örcfio rsiá jsfüafc .

Luganó, okt. 21.
Az ántánt-hatír mak elhatároz

ták, hogy megoldják a görög 
válságot. Ultimátumban fogják 
követelni a katonai raktárak és 
a löveggyárak átadását és a 
hadsereg leszerelését. A görög 
vasutakat az ántánt birtokba 
veszi. Athénben kihirdették az 
ostromállapotot. Az ogévr görög 
hadseregei föloszlatják és Vein 
zelosz fogja újjászervezni a had
sereget.

Hurokrakerültek
a kaboli rablógyilkosok.

E lfo g tá k  S te in itz é k  g y ilk o sa it. —  H áro m  
su h a n c  k ö v e tte  el a  ra b ló g y ilk o s s á g o t .
— A te t te s e k  h o sszú  b tín la js tro m a .

Az Újvidéki Hírlap szeptem
ber 23-iki számában elsőnek kö
zölte azt a szomorúan szenzá
ciós és borzalmas rablógyilkos
ságot, amelyet Felsőkabolon szep
tember 21-éről 22-ére virradó 
éjszakán követtek el és amely
nek a szépségéről messze vidé
ken ismert Steinitz Hermanné, 
egy 30 éves fiatal asszony és 9 
éves Lacika nevű fia lettek az 
áldozatai.

Az Újvidéki Hírlap napokon 
keresztül, kaboli tudósitónk ki
tűnő jelentései alapján, közölte 
a bestiális leiketlenséggel vég
rehajtott rablógyilkosság min
den részletét, amelyek nemcsak 
Kabolon, de az egész megyé
ben érthető megdöbbenést és 
kinos és szomorú szenzációt 
keltettek.

Ugyancsak az Újvidéki Hír
lap jelentette elsőnek, kegy a 
kaboli rablógyilkosokat elfog
ták és csak a nagy eréllyel 
folytatott nyomozás sikere ér
dekében hallgattunk eddig a 
részletek közlésével.

Minthogy a nyomozás már 
pozitív eredményt ért el és a 
tettesek, már beismerő vallomást 
is tettek, nincs további ok arra, 
hogy a gyilkosság bestiális tet
teseinek kézrekeritéséről, az elfo- 
gatás részleteiről olvasóinknak 
be ne számoljunk.

Noha a csendőrség és a ha
tóságok ma is érthetetlen módon 
titkolódznak és minden felvilá
gosítást megtagadtak, módunk
ban van a nyomozásról, annak 
minden részletéről a leghűsége
sebb pontossággal megírt alábbi 
tudósításban hirt adni:

A gyilkosság.
Szeptember 21-ikéről 22-ikére 

virradó éjjel betörtek Steinitz Her- 
niannénak Felsőkabolon levő vegyes
kereskedésébe és meggyilkolták 
Steinitz Hermannét és annak 9 éves 
Lacika nevű kisfiát. A borzalmas 
tett elkövetése után az üzlet penz- 
tárfiókját fölfeszitették és a benne 
volt pénzt elrabolták. Semmiféle 
bűnjel nem maradt vissza és 
semmiléle nyom nem volt, amely 
a tettesek kilétére engedett kö
vetkeztetni. Ez a körülmény mód
felett megnehezítette azt a vizsgálatot, 
amelyet a kaboli csendőrös indított 
és amely a legutóbbi napokig 
semmiféle pozitív eredményt nem 
tudott kideríteni.

Alás csendőrök vették ét 
a nyomozást.

Mintegy két héttel ezelőtt érkezett 
a községbe Kiss József lemenni 
csendőrörsparancsnok vezetése alatt 
hat csendőrörmester, akik a nyomo
zás vezetését átvették és azt a 
legnagyobb eréllyel, sok szaktudás
sal, hozzáértéssel folytatták le. Kiss 
József csendőrörsparancsnok már 
ismételten kitüntette magát sikeres 
nyomozásaival. Körülbelül négy 
évvel ezelőtt kizárólag az ő ügyes
ségének köszönhető, hogy a Unité'- 
féle gyilkosság bujdosó letteseit

kézrekeritette és a büntető igazság
szolgáltatás kezére adta.

Most is Kiss József ügyességé
nek az érdeme, hogy a kaboli 
rablógyilkosok már a kaboli csend
őrség fogdájában vasraverten várják 
borzalmas vadsággal végrehajtott 
rablógyilkosságukért a megérdemelt 
büntetést.

A gyilkosok.
Október 18-iki számunkban már 

jelentettük, hogy a gyilkosság ki
derítésével megbízott csendőrörs
parancsnok elfogott egy fiatal suhan- 
cot, akit egy előbbi, ugyancsak 
Kabolon végrehajtott rablással gya
núsítottak. Már akkor megírtuk, 
hogy a nyomozás egv-két napon 
belül szenzációs fordulatot fog 
venni. És ma, harmadnapra első 
híradásunk után, már jelenthetjük, 
hogy a nyomozás nagyszerű ered
ménnyel járt: az első rablás és a 
Steinitzné és gyermeke ellen 
elkövetett rablógyilkosság tettesei 
megvannak, már beismerő vallo
mást is tettek és az összes bűn
jel. k a csendőrség kezében van
nak.

A gyilkosságot két fiatal ka
boli suhanc követte el, ugyan
azok, akiknek, egy öreg tehe
tetlen házaspáron elkövetett 
rables büntette is terheli.

A revüket : jiatalkoruakról 
lévén szó, nem Írhatjuk ki. A 
törvény tiltja ezt, de annyit 
elmondhatunk, hogy a község
ben ismert nevű két gazdag 
szerb család elztlllött suhanc 
fiáról van szó. Az egyiknek az 
apja 200 ezer koronánál nagyobb 
vagyonnal rendelkezik. A fiú 18 
éves. A másik 17 éves és apja 
vagyonát közel 3 -400 ezer ko
ronára becsülik.

Mindketten töredelmes vallomást 
tettek.

Régi bűnök.
Ez év tavaszán a 18 éves fiú 

apja panaszt tett a csendőrségnél, 
hogy 490 korona ezüst pénzt lop
tak el tőle. A megindult nyomo
zás adatai a fiához vezettek, a 
mikor az apa megtudta, vissza
vonta panaszát. A csendőrség 
és a községben is sokan tudták, 
hogy a íiu volt a tolvaj.

Szeptember 1-én Szupits Isza 
70'éves öreg jómódú embernél 
betörtek. Az előszobából a nappali 
szobába mentek a betörőK, min
dent felforgattak, de pénzt nem 
találtak és eltávoztak.

Nyolc nappal utóbb: szeptem
ber 8-án újra betörtek Szupits 
Iszánál, akinél még égett a háló
szoba lámpája. A vakmerő lettesek 
eloltották a lámpát és mert az öreg 
töpörödött, tehetetlen beteg Szu- 
pils Isza úgysem szegülhetett elle
nük, az egyik az öreg asszonyt 
(ojtogatia, mig azalatt a másik két 
tettes elrabolta a szekrényben rej
tegetett 460 koronányi aprópénzt.

A nyomozás alkalmával kiderült 
hogy Kikács Zsiván, egy 25 gves 
kaboli legény, akinek apja is 
jómódú kaboli szerb gazda, ap. 
kortájt disznót vágott

pits Iszánál és ekkor figyelte meg 
az öreg házaspár életmódját, a já
rást a házban és hogy hol őrzik a 
pénzt. Kikács Zsiván vezette a két 
fiatal suhancot a betörés éjszaká
ján. A fiatalabb suhanc lelkét más 
biinök is terhelik. Nagyapja felje
lentette, hogy a fiú hadbavonult 
apját megrabolta. A fiú ellen vizs
gálat indult meg, de ezt a felje
lentést is visszavonták.

A rablógyilkosság 
végrehajtása.

Rég készültek Steinitz Herman- 
né üzletének kirabolására és eset
leg meggyilkolására. Tudták, hogy 
a szeicnesótlen áldozat férje a 
szerb harctéren hadifogságba ju
tott és Olászországba való átszál
lítása közben meghalt. Tudták, 
hogy az asszony a cselédjét is el- 
bocsájtotta és más nincs odahaza, 
mint Steinitzné és kilenc éves 
kis fin.

Már szeptember közepére tervez
ték a gyilkosságot és az üzlet ki
rablását, csak az időjárás nem ked
vezett. Csillagos, holdfényes éjsza
kák voltak és ezt sehogyse tartották 
alkalmasnak gonosz tervük keresz
tülvitelére. Szeptember 20-án azon
ban megállapodtak, hogy másnap, 
szerb Kisasszony napján a piactéren 
találkoznak. Elmentek előbb a Kóló
ra, ott táncoltak, onnan a korcsmába 
mentek, ahol megállapodtak a gyil
kosság részleteiben. Borzalmas vihar 
dúlt. Este 10 órakor átöltöztek föld
mi velő ruhába és elmentek Steinitz
né házához, ahol az utcai ablak fa
tábláját akarták kifesziteni, de a nagy 
sietségben elfelejtették a feszitőcsz- 
közöket magukkal vinni, úgy, hogy 
a fiatalabb suhanc hazaszaladt egy 
csoroszlyáért, de mig a tett színhe
lyére érkezett, bűntársa már késsel 
felfeszitette a fatábla zárját és az 
utcai ablakot benyomva, belülről ki
nyitotta az ablak zárját és az abla
kon át az üzletbe hatolt, ahova a 
a közben megérkezett társa követte. 
Alig ért a lábuk a földre, szikvizes 
üvegeket borítottak fel, amelynek 
zajától a szomszédos szobában alvó 
Steinitzné felébredt, gyertyát gyúj
tott és a gyertyával a kezében ki
jött a boltba.

Erre a két suhanc torkon ragadta.
Add elő pénzt kiáltották fe

léje.
A szerencsétlen, megrémült asz- 

szony a szekrényre mutatott, ahol 
az ezüstpénzt tartogatta és a pénz
tárfiókra, ahol a pénze volt. A su- 
hancok elengedték a torkát és zsák
mány után kutattak. Közben Stei
nitzné könyörgést, letérdelt és igy 
őket, hagyják életben, nem bánja, 
vigyek el midenét, csak az elitét 
ne bántsák.

De a két suhanc, valószínűleg 
attól való félelmükben, hogy az 
asszony, aki ismerte őket, el fogja 
árulni, nekiestek az asszonynak és 
kihurcolták a folyosóra, ahol a nyn* 
tán, )tjrn, vállán több kcsszu- 
rást ejtettek, de mert meg élt,
"  ' éhe iö f té k  . k é s t  < $ ezze l

szón;,' (■ letét.
A gyertya a dulakodás közben 

elaludt. \z egyik suhanc mci1 gyúj
totta és annak fénye mellett keres
ték a kis fiút, aki félelmében a ta*

' Tá bujt. h u  ; ágassal aá 
no /' .citt .v a nyarát. A kis íiu 
percek múltán már meg is halt.

A gyilkosok nagy lelkinyugalom- 
mai mosakodtak meg a hálószoba 
mosdóláljiiban és azután feszítettéköreg
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H8fer mai Jelentése.
B u d ap e st, október 21.

(Hivatalos.) KELETI H A R C T ÉR  : A magyar-román hatá- 
r on tovább harcolunk. A hóban, fagyban és a legnehezebb te- 
rcpen sikeresen küzdő csapatok teljesítményei minden dicsére
te^ felülmúlnak. A Kárpátoktól északra az osztrák-magyar had
erőnél nem volt különös esemény.

OLASZ HARCTÉR: A Pasublo szakaszon állásaink ellen 
tovább tart a mindenféle kaliberű ágyuk és aknavetők heves 
tüze. A Roite-hegyhát előtt készenlétben helyezett ellenséges 
gyalogságot tüzérségünk lefogta. Az olaszoknak a hegyhát ke
leti része ellen Intézett n é g y  t á m a d á s á t  v i s s z a 
v e r  t ii k. A Brand völgyben a völgyállás ellen e I ő n y o - 
m ú l ó  e l l e n s é g e s  s z á z a d o t  m e g s e m m i s í 
t e t t ü n k .  2 t i s z t e t  és  159 f ő n y i  l e g é n y s é g e t  
e l f o g t u n k  é s  10 a k n a v e t ő t  é s  e g y é b  h a 
d i a n y a g o t  z s á k m á n y o l t u n k .

DÉLKELETI HARCTÉR: Albániában nem volt különös 
esemény.

N ő5er altábornagy, 
a vezérkar főnökénke helyettese.

ü  n é m e t je le n té s .
K«rRn, október 21.

fi n sg y fö h ac n szá llá s  j e l e n t i :
NYUGATI HARCTÉR: R u p p r e c h t  t r ó n ö r ö k ö s  

I n  d c s o p o r t  j a :  A Somme vidékén az erős tüzérségi harc 
tovbbb tart. Le Sars és Haucourt l’Abbaye között angol táma
dások közelharcban hiúsultak meg. Tovább keletre az ellenséges 
roliamárkokra irányított erős hatású tüzelésünk elfojtotta a tá
madó kísérleteket. A franciák előretörése a sallly-rancourtl mű
úton még akadályaink előtt összeomlónak. Küzdő repülőrajaink 
számos légi támadással megvédték megfigyelő repülőinket. A z 
e l e n s é g n e k  12 r e p ü l ő g é p j é t  l e l ő t t ü k .  Éjjeli 
légi portyázásaink pályaudvarok és lőszerraktárak ellen az el
lenséges arcvonal mögött robbanásokból és tűzvészekből meg
állapítható jó eredménnyel jártak.

A n é m e t  t r ó n ö r ö k ö s  h a d c s o p o r t j a :  A 
Maas mlnnkét partján a tüzérségi tüzelés élénk volt

KELETI HARCTÉR : L l p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r 
t á b o r n a g y  h a r c  v o n a l a :  Orosz zászlóaljak hiába
való veszteségteljes rohammal újból azon fáradoztak, hogy a 
Stochod nyugati párján legutóbb elvesztett árkainkat tőlünk el
ragadják. A Narajowka mellett pedig német csapatok G a l l w i t z  
vezérezredes vezetésével végrehajtott támadása kezünkre ju t
tatott egy orosz állást. Skomorochytol északnyugatra, hiába
való ellentámadások az ellenségnek csak újabb veszteséget 
okoztak. Az elfoglalt állásból 5 tisztet, 150 főnyi legénységet 
és 7 géppuskát már tegnap beszállíthattunk.

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a r c v o n a l a :  Sikeres erdei és hegyi harcaink hóban és 
fagyban tovább tartanak. A románok veszteségei súlyosak.

BALKÁN HARCTÉR: Mackensen hadcsoportjánál : A 
D o b ru d z sá b a n  a h a rco k  rá n k  n é z v e  e lő n y ö se n  fe j- 

ő d te k . fi s z ö v e tsé g e s  ném et, b o lg á r  é s  tö rö k  
c s a p a to k  e  Duná m elle it) R aso v a-A g ella r T uzláfól 
etilre h ú z ó d ó  v o n a lb a  tö b b  h e ly e n  b e n y o m u lta k  az  
e l le n s é g e s  fő á llá sb a  é s  TusEát, a  T o p ra isa rtó i é s z a k 
k e le tre , C a sta re g á tó l é s z a k ra , v a lam in t MuSciovától 
ésr.aknyu  ta tra  e m e lk e d ő  m a g a s la to k a t h e v e s  harc 
u tá n  e lfog la ltak . Ez a lk a lo m m al k ö rü lb e lü l h á ro m 
e z e r  o ro sz t, kö z tü k  eg y  e z re d p a ra n c s n o k o t és n é 
h á n y  száz rom ánt e lfogtunk, 22 g é p p u sk á t  é s  eg y  
aknavető t zsákm ányoltunk. N ém et re p ü lő ra jo k  s i
kere sen  vették ki részüket a  h a rc b a n .

M a c z e d o n l a l  a r c v o u a l :  A helyzet változatlan.
S-isdandorif, első föszáilásmester

érintkezésbe:! mindenkor igen

csak ki a bolt pénztárfiókját, ahon
nan egyezer korona papírpénzt 
raboltak el, melyet nyomban 
meg is osztottak. Ezenkívül körül
belül 100 korona érpénzt, koroná
sokat, húsz és tizfilléresekct rabol
tak el, de azt csak hozzávetőleges 
becslés szerint osztottak szét két 
részre és vágták zsebre.

A fehérnemüszekrényben is volt 
280 korona ezilstpénz, de azt nem 
bántották, nehogy a fehérneműt be- 
vérezzék még mindig véres kezük
kel és ez az árulójuk legyen. De 
elloptak ostorokat, lókeféket, ciga
rettákat és egyéb apróságokat, ame
lyeket a csendőrök a szalmakazal
ban ejrejtve meg is találtak. Szint- 
agy előkerültek a véres kések, 
amelyekkel a gyilkosságot végre
hajtották.

A tettesek mindent bevallották.
A gyilkos házasodni akart.

Az egyik gyilkos borzalmas tette 
után meg akart nősülni. Megkérte 
Zsivánov Tyokity leányát, Zsivkát, 
amit oda is Ígértek neki és mára 
tűzték ki az eljegyzést, amely
hez már az egész rokonság a 
környékbeli falvakból eljött. A 
gyilkos a rabolt pénzen gyűrűt és 
ékszert vett menyasszonyának, aki
vel tizezer korona hozományt kapott 
volna.

A másik tettes a gyilkosság óta 
mulatott, szórta a pénzt, tamburá- 
sokkal muzsikáltatott magának és 
15—16 éves fiuknak adott 40 50 
koronákat, hogy mulassanak.

Megszökött, de újra elfogták 
a tettest.

Az Újvidéki Hírlap már e 
hó 18-ikán megírta, hogy az egyik 
tettest már e hó 16-ikán fogták el 
és noha kezei meg voltak vasalva, 
mégis megszökött. Hamarosan el
fogták és azóta fokozott éberséggel 
őrzik.

Mindent bevallottak.
A tettesek úgy a rablógyilkos

ságot, mint a Szupics-féle rablást 
is bevallották, nemkülönben, hogy 
apjukat ismételten meglopták. A 
gyilkosokat Újvidékre kisérik és 
átadják az ü g y é s z s é g n e k .
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\ péterváradl vár vezérkari 
főnökének kitüntetése. A hiva
talos lap legutóbbi száma közli, 
hogy a király Krauthackcr La
jos nyug. századosnak, a péter- 
váradi erödparancsnokság trJc- 
iies vezérkari főnökének az el- 
it t. ggel szemben viléz és ered
ményes magatartása és egy le
ánynak a vízbe fullástól saját 
1 te veszélyeztetésével véghez- 

: megmentése elismeiéseül a 
vaskoror.arend 3. o ztdlyát a 
ladiékitniénnyel díjmentesen ado
mánya, ia. Krauihacker Lajos 
.ára Jós kitüntetése nemcsak 

v tini körökben kelteit örömet 
■ m. ....-1 ,'gedést, de városunk 

;a és polgári hatóságai 
fo adták a jól meg- 

tdemel királyi kitüntetés hi- 
r !y r y kitűnő kálót i szt

itonai erényeit és sa
viéi : veszélye,-fétisével vég 
■ t életmentését jutalmazta.

tacker Lajos szál .<:, s pof- 
• iiatósi ütnk és általában a 

•• lf.-ir.-ag bányában a gyakori

előzékeny és készséges maga 
tartás; mnu Jött, úgy hogy ki

nt tése érthető n ódon szél s 
körben lelkes viszhatigo! keltett.

a  polgármester Budapesten. 
P ro) a m a  Bél t polgármester péti- 
tdu ! délután iiiv■)i dós ügyben 
Budapest-; udzott. P rojiuna  
B  •!;■  ;• ( : !- á r u - e s t . M a t k o v i t s
Bv'a főispán?1.:I -i pénzügy:: i* 
; Búmban ;i város italmérdsi 

-fopviiSz’á i addj,» ügyében 
i á r ' e l .  '

PayerJe Nándor főkapitány 
hazaérkezése. Payerle. Nándor 
főkapitány, aki tötfbedmagával a 
város megbízásából üszők vásárlása 
ügyében Erdélyben járl; szombaton 
hazaérkezett Újvidékre.Utjának ered
ményéről jelentést fog tenni a pol
gármesternek.

A z a 1 p o 1 g a r m e ster divatai S•- a ti.
Már jelentettük, hogy dr. A-larce- 
koylck Imre főjegyző, polgármester- 
helyettes gyengélkedése miatt né
hány nap óta nem járhatott hiva
talba. Dr. M a rccko v ich  főjegyző

szombaton reggel újból átvette hi
vatalát és mint a távollevő Profuma 
Béla polgármester helyettese már 
elnökölt is szombat délelőtti tanács
ülésen.

Házasság. Oláh Miklós újvi
déki kir. járásbiró ma vezeti ol
tárhoz Findeisen Gusztáv hely
beli kereskedő szeretetreméltó 
leányát, Katót.

Zakó Milán a kerületében.
Zákó Milán ny. főispán, a Csajkás 
kerület orsz. képviselője az elmúlt 
napokban bejárta kerületét és úgy 
Zsablyán, mint minden községben 
a járás és község vezetőférfiaival 
beható tanácskozásokat folytatott. 
Nikolics Endre községi jegyző a 
képviselő tiszteletére estélyt adott, 
amelyre a járás és Zsablya társadal
mi és hivatali vezetői voltak hiva
talosak.

S Z ÍN H Á Z .
a n

Három a kis lány másodszor.
Zsúfolt ház, zugó taps: az elis
merése a mai előadásnak is. A 
tegnapi előadás zajos sikere ma 
megismétlődött. Valamennyi sze
replő nagy ambícióval és kedv
vel játszott ma is és mindegyik 
a legjobbat produkálta. Szép elő
adás volt, a közönséget elragadta 
az örök szépségű Schubert-zene, 
a szereplők művészi éneke, ki
váló játéka. Hisszük, hogy a 
Három a kis lány még nehány 
zsúfolt házat fog teremteni. A 
darab, a szereplők ezt meg is ér
demlik.

Egy éj Párisban. Eysler gyö
nyörű zenéjü vig operettje kedden 
este kerül felújításra a két prima- 
doana szerepben Helvey Erzsi és 
Révész Ilonkával. Az operett máso
dik felvonásában nagyszabású mü- 
vészestély van, melyben a társulat 
összes elsőrendű tagjaj fellépnek. 
Az Egy éj Párisban előadására 
már lehet jegyeket előre váltani.

ArtiÜ HIRDETÉSEK.
Közlési dijak: 10 szóig 60 íill. 

Minden további 10 szó 60 fillér. 
Vastagabb betűből szedett szó 12 
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180._________________

Német fiatalember német órákat ad.
Ajánlatok „perfekt és gyors" jeli

gére a kiadóba kéretnek.

Kereskedelmit végzett leány és egy 
négy polgárit végzett fiú gyakor

noknak a Klein-drogeriába felvétetik.

Étkezőket egyezség szerint felvesz 
Hajnal Gyula Almási-ut 10 ugyan

ott lakás kiadó.
Derfekt franciával szerény kisasszony
* gyermek mellé kerestetik. Cini a 
kiadóban
Sdősebb férfi irodai állást keres, Né-
* metiil szerbül horvátul is tud. Aján
latok „Tisztviselő" jeligére a kiadóba 
kéretnek.
Jó állapotban levő használt zongora 

J  megvételre kerestetik. Cim a ki
adóban.
J£et elegáns cserépkályha olcsó áron 

eladó. Cim a kiadóban

Egy magas nyomású Suíointé 
fecskendő eladfc. Meglök;ülhető 
Arany-utca 4. Ugyanott nagy fúrógép 
vasvagó olló eladó.
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Kihirdetés.
Kihirdetem, hogy a következő két 

házasuló egymással házasságot szán
dékozik kötni, u. m.: Vőlegény Családi 
és utóneve és esetleg egyéb közelebbi 
megjelölése Sztojity Szlávkó. Családi 
állapota özv. Állása (foglalkozása) 
földmives. Vallása g. kel. Életkora 
47 éves születési helye Belegis. Lak
helye Belegis. Szüleinek családi és 
utóneve Néhai Stojity Lyubomir és 
neje Erzsébet. Menyasszony Családi és 
utóneve és egyéb közelebbi megjelö
lése Radoszavlyev Zsófia Családi álla
pota hajadon. Állása (foglalkozása) — 
Vallása g. kel. Életkora 35 éves szü
letési helye Urszentiván. Szüleinek 
családi és utóneve Néhai Radoszav
lyev Pál Dusanity Ráva.

Felhívom mindazokat, akiknek a 
nevezett házasulókra vonatkozó vala
mely törvényes akadályról vagy a 
szabad beleegyezést kizáró körül
ményről tudomások van, hogy ezt 
nálam közvetlenül vagy a kifüggesz- 
tési hely községi elöljárósága (illetőleg 
anyakönyvvezetője) utján jelentsék be.

Ezt a kihirdetést a következő he
lyeken kell teljesíteni u. m. Urszenti- 
vánon és „Újvidéki Hírlap" cimü lap
ban.

Kelt Urszentiván, 1916. évi október 
hó 19. napján.

Milutinovlty Milán
anyakönyvvezető.

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhivatal.

Ne szalassza ei a 
kínálkozó alkalmat,
melyet újabb szerencseszám a

inkkal nyújtunk.

K ö n n y ű  s z e r r e l  
vagyont szerezhet,
ha osztálysorsjegyét nálunk  

vásárolja.

Hozás már október 
27. és 28.-án.

r ő n u e r e in é n u  szerencsés 
esetben 1 .0 0 0 .0 0 0  K o r o n a  
K 600.000 K 400.000 
l í  2 0 0 .0 0 0  H 1 0 0 0 0 0
továbbá 90.000 80.000 60000  
és több n agy  nyeremény

S o r s j e a u e l f  á r a
11 K 12. 1 2 K 6. 
14K3.  I8K150 ,

Viy és Katona
bankházában Kossuth Lajos-utca 

48. Menrath palota.

RENDELJEN
O S Z T Á L Y 

SORSJEGYET
azOjvidéhi Hírlap

kiadóhivata lában.

(Telefon 180. szám.)

A z 1. osztályú sorsjegyek  
hivatalos árai:

1.50 K, 3 -  K, 6-— K, 12 K, 
T/ ”  T/ 1 // 8 4 2 /l

Az Újvidéki Hírlap
kiadóhivatala, a m. kir. 
szab. osztálysorsjáték e l-

á r u s i l ő f i d u i .

Országos Burgonya- 

közvetítő Iroda.
HIRDETMÉNY.

A  2953 1916. sz. M . E. 
rendelet értelmében m ind
azon burgonyaterm elők, 
akik  burgonyakészletüket 
1916. október 31 .-é ig  be
jelentik 100 kg.-ként kettő 
koronával többet kapnak  
mint a m egállapított ár. 
Felhívjuk a gazdaközön 
séget, hogy  burgonyater
mését jelentse be; ez eset
ben az étkezési burgonya
fajokért 100 kg.-ként K i K. 
egyéb de vá logatót fajokért 

15 K. fizeltetik ki.

Átvétel  és e l szál l í tás ,  vé-  
te lárki f ize tés  helyszínen  

történik.
Bejelentések

Kavács Bálintnál Újvidék
mint az Országos Burgo- 
nyaközvet i tö Iroda bi
zom ányosánál eszközlen- 

dő k  ki.

E X H U M Á L Á S
és elszállításra vonatkozó engedély valamint a mérsékelt fuvar- 
engedmény kieszközlés és keresztül vitelre megbízásokat 

elvállal jutányos árban

HUNWALD ZSIGMOND
Hullaszállitási vállalata. II. Rákóczi Ferenc ut 61. szám

Telefon inferurbán 185. sz.

í
!
!
J

^  A P O L L Ó " 1
O K T. 20  .21 ÉS 2 2 .-ÉN  

P ÉN T EK , SZO M BAT  
□ ÉS VA SÁ RN A P □

S zere lm i
csab d a

|  amerikai vígjáték 3 felv.

ü bánya áldozata
dráma 3 felvonásban.

‘ •‘1

í O K T . 21 é s  22-én  j
!  SZO M BAT ÉS VA SÁRN A P f 
L .--------- ------t e -------- „ -----J

| A Bilincs |
* Egv ember tragédiája j 
! 6 felvonásban. j

fenség
vígjáték.

. . J

Akar ön házat, birtokot venni vagy e ladn i,
Akar ön üzletet, vendéglőt venni vagy e ladn i, 
Akar ön Eakást béreln i vagy k iadn i, *
Akar ön bútort zongorát venni vagy e ladn i, • 
Akar ön bárm inem ű árut venni vagy e ladn i, 

Forduljon bizalom m al a

F o rg a lm i iro d a
helyiségébe Ú jvidék, kath. templom é p ü le ti, ént.
Telefon 362. ROTTMILLER MIKSA.

divatterem m egnyitás! i
i Van szerencsém Újvidék mélyen tisztelt hölgy-közönségét ér- 
r tesiteni, hogy női divattermemet f. év julius 1-én megnyitottam, 
j Egyben kérem a mélyen tisztelt hölgyközönség nagybecsű 
|  támogatását.

Tisztelettel

i f i .  L e n k e y  Im r e
Deák Ferenc-tér 5.

!

-.J

FELHÍVÁS. |
A hadsereg sertésszükségletenek sürgős ellátása és annak bizto- I 

sitása érdekében felkérjük a t. gazdákat és hizlalókat, hogy sertesállo- • 
Hiányukat darabszátn, súly és annak megjelölésével, hogy a sertések j 
mely községekben tartatnak nálunk táviratilag vagy express levélben |  
jelentsék be és a hadsereg részére megvételre ajánljak fel.

Aki ezen bejelentést idejében önkényt megteszi, nemcsak köteles- f 
ségszerüen előmozdítja a hadserenünk élelmezését, hanem önmagát is { 
megóvja mindazoktól a következményektől, amelyekkel sertésállománya- I 
nak hatósági igénybevétele (requirálása) mely az önkéntes felejánlás és ♦ 
bejetentés elmulasztása esetén el fog rendeltetni, egybe lesz kötve.

Délvidéki Közgazdasági bank r. í.\
S z a b íid h ü  é s  / o i n b o r  I

mint a cs. és k>r. Hadügyministerium sertésátvételi bizottságának kizá I 
rolagos képviselete. Bács-Bodrog varmegye, Baja, Szabadka, Újvidék es f 

Zombor törvényhatóságok területére.
Sürgönyeim: Délbank. Telefon: 82.

i VÁMMALMONBAN
! b ú z a  b e ö H é s é t  1 0

i
i

.01 í

j kukorica és árpa darálásé 7°0 j
j vámért vállalom.

I>\ porlódás illetve beszáradás 2
; Ogy az őrléshez, mint a daráltatáshoz j 
I őrlési tanúsítvány kell. I
[  _  F a ith  m a lo m , j

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken, KossuthLajos-utea 45.




